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LIFE IS GREEN
TIMELINE   
1981 – 1990: Afubra signs an agreement 
with the Brazilian Forest Development Institute 
(IBDF) and starts its environmental education 
activities with one off actions: lectures for the 
community and donation of seedlings.
1991 – 1996: Afubra creates the Life 
is Green Project. Environmental education 
program that gives lectures in schools and 
Community centers. Creation of Afubra’s 
mascot – Afubrinha. Seedling distribution 
continues – one of the project’s main activities.
1997 – 2001: Afubra, through the Life is 
Green Project, publishes the ecological series. 
Collection of five books on the relationship of 
forests with other natural elements. During 
this period, the Life is Green distributed 85,000 
books and 550 thousand exercise books of 
the Ecology Series to students in the States 
of Rio Grande do Sul, Santa Catarina and 
Paraná. Continuity is given to the distribution of 
seedlings and lectures at communities.
2002 – 2011: The Life is Green Project 
restructures its actions and organizes 
activities for the Environmental Sensitization 
Program (PSA); Collection of Used Cooking 
Oil Program (PCOS) and the Socio-
Environmental Program (PASA), based on 
constructional ad holistic vision.
2012 – 2021: The Life is Green Project 
gives continuity to the following programs: 
PSA, PCOS and PASA, but suggesting rural 
socio-environmental education, focused 
on sustainable development of the rural 
communities where the partner 
schools are located.

Life is Green in numbers 
(since 1981 to date):
n 4.8 million native tree seedlings handed 
out free;
n 3 million pieces of school supplies and 
pedagogical supplies (rulers, notebooks, 
booklets, books and manuals);
n Nowadays, the Life is Green Project 
is involved with 450 schools in 102 
municipalities in Rio Grande do Sul,  
Santa Catarina and Paraná, involving 
students, teachers, parents  
and the community. 

SUSTAINABLE DEVELOPMENT 
From 2021 to 2024, the central theme for the Life Is Green will 

be ‘sustainable development’. Besides carrying on with the distri-
bution of seedlings, lectures, Seed Pouch and scientific research, 
the Project suggests initiatives and themes relevant to the needs 
of the rural communities. The subject approached each year, will 
be Technological Innovation: the route to local sustainability in 
2021; Sustainable planet: act locally and think globally in 2022; 
Supportive and volunteer work: Family, school and community 
together in 2023; and Life of Quality: socio-environmental health 
of the community in 2024.

According to the Life Is Green coordinator, José Leon Macedo 
Fernandes, as of this quarter, the school is going to tell the School 

Execution Project how the students want to carry out the work. 
The intention is to make it possible for the sustainable develop-
ment of the activities to be in line with the reality of the school 
and community. “The focus is on rural education and aims to de-
velop all rural holdings, along with family farming and keeping 
the family in the countryside”, he declares.

The actions offered in these partner schools in the three South-
ern States represent Joint Action, Social Commitment, Seed Pouch, 
Collection of Used Cooking Oil, Environmental Groups and Scientif-
ic Research. Ongoing initiatives include the donation of school sup-
plies, lectures and attendance at events, Distance Updated Learn-
ing Course and the donation of seedlings and seeds.

In connection
with nature

Life Is Green completes 30 years 
of activities aimed at raising awareness 

about preserving the environment

The Life Is Green Project completed 30 years of environ-
mental and rural education activities, in August 2021. The 
Tobacco Growers’ Association of Brazil (Afubra) organized a 
special program, complying with all the sanitary standards 
required by the pandemic. The Project is maintained by Af-
ubra, in partnership with schools in the States of Rio Grande 
do Sul, Santa Catarina and Paraná. General coordinator Adal-
berto Huve insists that the main legacy of these 30 years was 
the fact that the project transmitted to thousands of students, 
teachers and community people the idea that environment 
preservation is an urgent need. “There only one way out of it: 
we all have to embrace the same cause”, he says.

Since its creation in 1955, 66 years ago, Afubra advocates 
environmental, social and governance actions, now well-
known for its acronym ESG (Environmental, Social and Cor-
porate Governance). Since its foundation, the association has 
warned the farmers about the importance of crop diversifi-
cation. In 1981, stimulus to diversification and environment 
preservation was reinforced with the signature of the first 
agreement with the  Brazilian Institute of Forest Development 
(IBDF), to encourage the farmers to reforest their farms.

In the sequence, in 1986, Afubra started its environmen-
tal education campaigns with the distribution of native 
tree seedlings. With the implementation of these aware-
ness actions and how to take care of the environment, the 
Life Is Green project was born, to be exact, on 8 August 
1991. The intention was to continue with the distribution 
of seedlings and reinforce the importance of preserving 
the environment, through lectures in schools and commu-
nities. In that same year, the Afubrinha maskot was creat-
ed, as a good aid in playful manner.

Over these three decades, the initiative handed out, free, 
4.8 million native tree seedlings produced in Afubra’s agro-
forestry nursery. One of the Life Is Green programs, the Collec-
tion of Used Cooking Oil , collected 1.3 million liters from 2009 
to 2020. In 18 years, the collection by the Seed Pouch Program 
amounted to 27 tons of seeds of native tree species. The sen-
sitizing and educational activities continue jointly with the 
647 schools, located in 215 municipalities across the three 
Southern states. Some 370 thousand people are involved, 
including students, teachers, parents and community mem-
bers. The total school supplies reached three million pieces.

Work is conducted in partnership 
with 647 schools in South Brazil

COMMEMORATION
During the month of August 2021, Afubra promoted special activities to celebrate 

the 30 years of the Life Is Green Project. The program started on the first of August with 
the broadcast of a live through the youtube of the entity. On August 2, the second edi-
tion of the “MuDáAlimento Campaign – donating with love, seeding hope”. A number 
of 28,968 thousand native tree seedlings were exchanged with 33,871.5 kilograms of 
non-perishable food items. These food items were donated to welfare organizations 
of the municipalities assisted by Afubra’s head office and subsidiaries.

Still, in online format, a gymkhana was organized, kindly referred to as South Bra-
zilian Cooperative Life Is Green,  along with a meeting of South Brazilian Environmental 
Groups. The scientific show was carried out at the schools and the regional phase was 
held online. The webinar on Rural Socio-Environmental Education was the final event 
of the celebration, on August 31. Lecturers were given by the president of Sicredi Vale 
do Rio Pardo, farmer Heitor Petry, and Gasia Fopundation president Lara Lutzenberger.
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A floresta “plantada”
como fonte de energia

Setor procura fortalecer atividade florestal e 
garantir a autossuficiência e a segurança energética 

e financeira da pequena propriedade rural

cobertura florestal nas pequenas 
propriedades produtoras de tabaco chega a 25%

Desde 2019, o Sindicato Interestadual da Indústria do Tabaco 
(SindiTabaco) mantém parceria com Universidade Federal de San-
ta Maria (UFSM) para consolidar e ampliar o conhecimento técnico-
-científico no sentido de fortalecer a atividade florestal e garantir a 
autossuficiência e a segurança energética e financeira da pequena 
propriedade rural. A meta é utilizar o sistema de “florestas planta-
das”, para evitar o desmatamento, e assim erradicar o consumo de 
lenha nativa nas propriedades produtoras de tabaco. 

O convênio é recente, mas a prática nem tanto. Desde a década 
de 1970 (ou seja, nos últimos 40 anos) a cadeia produtiva do taba-
co estabeleceu como meta acabar com o consumo de madeira vin-
da da mata nativa. Com as ações de preservação e de recuperação, 
os resultados são visíveis. O incentivo aos plantios florestais alcan-
çou importantes resultados, como o alto índice de cobertura flores-
tal nas pequenas propriedades produtoras de tabaco, que chega a 
25%, segundo dados da Associação dos Fumicultores do Brasil (Afu-
bra), sendo 15% de mata nativa e 10% de plantios florestais.

Para o presidente do SindiTabaco, Iro Schünke, a ação faz parte 
de um compromisso firmado nos contratos das indústrias integra-
doras com os produtores de que a produção e a comercialização de 
tabaco estejam em conformidade com as normas ambientais vigen-
tes. “Há algumas décadas, o setor já é autossuficiente em lenha para 
a cura do tabaco e, com isso, a mata nativa é preservada. O incentivo 
das indústrias, que iniciou em meados dos anos 1970, e a disposição 
dos produtores em plantar eucalipto foi fundamental para termos 
hoje índices invejáveis de cobertura florestal”, pontua.

No entanto, há três anos, o convênio firmado com a UFSM tem por ob-
jetivo estabelecer novas práticas e implementar o uso de novas tecnolo-
gias, como alternativas ao uso de lenha na produção do tabaco. O traba-
lho é coordenado pelo professor doutor Jorge Antonio Farias. 

Conforme o pesquisador, foi a partir da percepção da cadeia produ-
tiva, há mais de 40 anos, que os produtores começaram a utilizar lenha 
das chamadas “florestas plantadas”. “A produção de tabaco é uma cultu-
ra centenária e, quando se estabeleceu na nossa região, era fortemente 
dependente das florestas naturais como fonte de fornecimento de lenha. 
Isto ocorria especialmente porque não havia oferta de florestas planta-

das. As espécies que hoje são bastante comuns, como eucalipto e acá-
cia negra, naquela época eram raras e pouco conhecidas”, observa Farias.

O professor da UFSM explica que, neste sentido, a pesquisa tem 
buscado novos materiais genéticos e espécies florestais que possi-
bilitem maior produtividade e desempenho energético. “Em breve 
poderemos apresentar resultados que serão também compartilha-
dos em canais próprios, voltados aos produtores de tabaco, incen-
tivando a prática conservacionista sem prejudicar a renda e a segu-
rança energética nas propriedades”, salienta.

Nesse sentido, o projeto tem como objetivo fortalecer as con-
quistas obtidas até aqui, ou seja, a manutenção da área florestal 
existente, e, ao mesmo tempo, trazer novos elementos e tecnologias 
que possam aumentar a produtividade em áreas já existentes e pos-
sibilitar a expansão de novas áreas. “Para isso, estamos criando uni-
dades de referência em dezenas de propriedades de tabaco, testan-
do novas tecnologias e técnicas”, revela o pesquisador.
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“Planted” forest as
a source of energy

Sector seeks to strengthen forest 
activities to make sure small-scale farms 
are self-sufficient in energy and finances

Since 2019, ther Interstate Tobacco Industry Union (SindiTabaco) 
works in partnership with the Federal University of Santa Maria (UFSM) 
with the aim to consolidate and expand technical and scientific knowl-
edge towards reinforcing the forest activity and make sure small-scale 
farms are self-sufficient in energy and also on the financial side. The target 
is to implement the “planted forests” system, to avoid deforestation, while 
eradicating the use of native trees for the tobacco curing needs. 

The agreement was recently signed, but the practice has started long 
ago. Since the 1970s, or else, in the past 40 years, the tobacco supply chain 
set the target to stop using native trees for their tobacco curing needs. With 
preservation and recovery initiatives, the results are quite apparent. Stim-
ulus to forest plantations has achieved relevant results, like the high rate of 
forest cover in the tobacco producing small farms, reaching 25%, accord-
ing to data disclosed by the Tobacco Growers’ Association of Brazil (Afu-
bra), comprising 15% of native forests and 10% reforested lots. 

SindiTabaco president Iro Schünke understands that the initia-
tive is an integral part of a commitment contained in the contracts of 
the companies with the integrated tobacco farmers, which sets forth 
that the production of tobacco and its commercialization are sup-
posed to comply with environmental standards in force. “For some 
decades now, the sector has been self-sufficient in wood for cur-
ing tobacco and, due to it, native forests are preserved. Industry in-
centive, which started in the mid-1970s, and the farmers intention 
to plant eucalyptus trees, played a fundamental role in the fact that 
now we have enviable rates of forest cover”, he ponders.

Nevertheless, for three years now, the target of the agreement 
signed with the UFSM consists in establishing new practices and imple-
ment the use of new technologies, as alternatives to the use of wood 
for the purpose of curing tobacco. This work is coordinated by professor 
and PhD holder professor Jorge Antonio de Farias.

According to the researcher, everything started from the perception 
that the tobacco supply chain, some 40 years ago, started to use wood 
from the so-called “planted forests”. “Tobacco production is a centenary 
crop and when it made it to our region, it was highly dependent on na-
tive forests as a source of fuelwood, as there were no planted forests”. “The 
species that are now very common are eucalyptus and dark acacia, which 
in the past were hardly known, and were, consequently, rarely available

The UFSM professor explains that within this context, research has 
sought new genetic species and other forest species that have a better 
performance in terms of energy production. “We will soon be able to 
present results that can be shared in specific channels, focused on the 
tobacco farmers, encouraging preservation practices without jeopar-
dizing farmers’ profits and the farms energy safety”.

Within this context, the goal of the project is to strengthen the accom-
plishments reached so far, that is to say, the maintenance of the exist-
ing forest cover, and, in the meantime, go in search of new elements 
and technologies  that are able to push up the productivity rates in ex-
isting areas and lead to the expansion of new areas. “To this end, we 
are creating reference sites in tens of tobacco farming holdings, testing 
new technologies and technical breakthroughs”, comments.

Forest cover in small-scale tobacco 
farming holdings reaches 25%

117116



Um arroio
que renasce

Com o Projeto Protetores da Água, setor do tabaco 
implementou ações que trouxeram mais qualidade 

na água para a população de Vera Cruz (RS)

Passados dez anos, Arroio AndrÉas irriga
de novo os sonhos de uma comunidade

Na vanguarda da sustentabilidade, a unidade da Philip Morris Brasil de San-
ta Cruz do Sul é parceira do projeto “Protetores da Água”, criado há dez anos 
para recuperar o principal manancial hídrico do município de Vera Cruz (RS). 
Responsável por 70% do abastecimento de água na área urbana do município, 
a recuperação da mata ciliar e a preservação das nascentes, proposta pela ini-
ciativa, praticamente dobrou a qualidade da água analisada no arroio. Mais que 
um programa, a iniciativa tornou-se uma visão de futuro, assim descrita pelos 
protetores da água, que são os ribeirinhos do Arroio Andréas. 

A família de Jacinta Magdalena Kurz, moradora de Linha Andréas, está 
no programa desde a sua implantação, em 2011. Na época, o falecido es-
poso dela, Ingbert, foi um dos entusiastas da proteção ao arroio. “Ele foi 
um grande incentivador. Muita gente tinha dúvidas, não sabia se haveria al-
gum benefício nesta preservação, além da destinação de parte das terras 
das propriedades”, recorda Jacinta. O esposo morreu há seis anos e parte 
desta evolução ele presenciou. No entanto, é o netinho dela, Theo Kurz Pe-
reira, que deverá colher os frutos desta mudança.

Segundo a coordenadora do Protetores da Água, Tanise Etges, em uma década 
de recuperação da área ribeirinha do arroio já alcança 65 propriedades rurais de Vera 
Cruz. “Nossas análises de qualidade da água revelam que 90% da água captada no 
Andréas está entre as classes 1 e 2. Quando o projeto se iniciou, 43% – menos da meta-
de – correspondia a esta qualidade. Este é um grande avanço”, avalia Tanise.

A coordenadora também responde pela estação de tratamento de água 
(ETA) de Vera Cruz, onde o fornecimento do insumo é municipal. De acor-
do com ela, a recuperação das nascentes é um dos principais legados do 
programa – essencial para a manutenção de um arroio ou rio. “O Andréas é 
um afluente do Rio Pardo e toda a sua extensão está localizada no territó-
rio vera-cruzense. Por dia, são captados 5,4 milhões de litros de água, a par-
tir dele”, complementa.

Voltando às terras da família Kurz, os planos para a preservação por lá fo-
ram passados de pai para filho. Da propriedade de 30 hectares, três são into-
cáveis. Para sair da propriedade, é preciso cruzar por uma ponte, sobre o ar-
roio. “Hoje, a minha filha Evelin e o esposo André, e meu neto Theo, moram 
aqui. Mas meu filho Diego e minha nora, Ana Flávia, têm planos de morar 
aqui. Não queremos deixar a propriedade, muito menos deixar de preser-
var nosso arroio. É dele que sai toda a água consumida aqui”, frisa Jacinta.

Diego, Ana Flávia, 
Théo Jacinta Evelin 
e André: família Kurz, 
de Linha Andréas

Diego, Ana Flávia, 
Théo Jacinta Evelin and 

André: families Kurz, 
from Linha Andréas
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A stream
is reborn

With the Water Protector Project, the tobacco sector 
implemented actions that brought better water 

quality to the population of Vera Cruz (RS) 

At the forefront of sustainability, the plant of Philip Morris Brasil in Santa Cruz 
do Sul is a partner of the project “Water Protectors”, created ten years ago to re-
cover the main water stream in the municipality of Vera Cruz (RS). Responsible for 
70% of the water supply to the urban area of the municipality, the recovery of the 
streamside forest and the preservation of the water springs, suggested by the ini-
tiative, practically doubled the quality of the brook water that was analyzed. More 
than a program, the initiative turned out to be a vision of the future, as described 
by the water protectors, the people who live along the Andreas Brook.

Jacinta Magdalena Kurz’s family, residents of Linha Andreas joined the pro-
gram in 2011. At that time, her late husband, Ingbert, was one of the passion-
ate supporters of the protection of the brook. “He was a great promoter, many 
people had doubts about the project, they did not know if this preservation 
would result into benefits, besides the destination of part of the properties”, 
Jacinta recalls. Her husband passed away six years ago and a part of this evo-
lution he witnessed. However, it is her grandson, Theo Kurz Pereira, who will 
certainly reap the fruits of this change.

According to the coordinator of the Water Protectors, Tanise Etges, in a de-
cade of streamside recovery, the project has already reached 65 rural properties in 
Vera Cruz. “Our water quality analyses reveal that 90% of the water from Andreas 
Brook fit into classes 1 and 2. When the project started, 43%, less than half of it, 
corresponded to this degree of quality. It is a huge step forward”, Tanise argues.

The coordinator is also responsible for the water treatment plant (RTA) in 
Vera Cruz, where the supply of water is under the responsibility of the mu-
nicipal administration. According to her, the recovery of springs is one of the 
main legacies of the program – essential for the maintenance of a river or 
brook. “Andreas Brook is a tributary of the Pardo River, and is located in the 
municipality of Vera Cruz in its entirety. From it, 5.4 million liters of water are 
captured”, she complements.

Now back to the land of the Kurz family, the recovery plans were passed 
down from parents to children. Of the 30-hectare holding, three are untouch-
able. To get out of the farm, there is a bridge over the brook. “Now my daugh-
ter Evelin and her husband André, and my uncle Theo, live here. But my son 
Diego and daughter in law, Ana Flávia, are planning to live here, too. We do not 
want to leave the farm, let alone, stop preserving the brook, it is the source of 
all water consumed here”, Jacinta declares.

After ten years, Andreas Brook again 
irrigates the dreams of a community
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O tesouro intocável
de Dona Josefa

Em propriedade rural de 48 hectares,  
um corredor de 15 metros de preservação 

formou-se em cada margem do Arroio AndrÉas

Produtor Sérgio Luiz Pauli foi um 
dos primeiros a participar do projeto

O produtor Sérgio Luiz Pauli foi um dos pri-
meiros agricultores a participar do Protetores 
das Águas. Nas terras dele, o arroio corta a pro-
priedade, fazendo com que seis hectares se-
jam preservados para manter vivo o Andréas. 
“Nesta área, temos três fontes preservadas. 
Toda esta área é intocável, preservada como 
um tesouro aqui por nós”, classifica.

As terras da família Pauli ficam em Alto Li-
nha Josefa. Ao todo, são 48 hectares, onde um 
corredor de 15 metros de preservação formou-

-se em cada margem do arroio. “A água é o 
nosso bem maior. A qualidade dela, também. 
A preservação passa pela conscientização de 
todos. Mais do que recuperar a mata, é neces-
sário recolher as embalagens de agrotóxicos, 
evitar o acesso do gado ao arroio e implemen-
tar uma série de ações que favoreçam a pre-
servação. Isto é pensar no futuro”, diz Pauli.

O prefeito de Vera Cruz, Gilson Becker, ex-
plica que no momento são realizadas as metas 
três e quatro do convênio. “Estamos melho-

rando estradas e acessos de propriedades 
com a colocação de cascalho e adequação 
da drenagem. Essas ações reduzem a veloci-
dade da água e diminuem a lixiviação, que é 
a dissolução dos componentes do solo pela 
água, assim como o transporte de sedimen-
tos para dentro dos mananciais. Assim, a 
água infiltra mais no solo, fortalece os len-
çóis subterrâneos, melhora as condições de 
escoamento e evita a erosão”, conta o chefe 
do Executivo vera-cruzense. 

A política da preservação
Desde 2018, a Philip Morris Brasil também é parceira da Uni-

versidade de Santa Cruz do Sul (Unisc), do Comitê de Gerencia-
mento da Bacia Hidrográfica do Rio Pardo e do município de 
Vera Cruz, no projeto Protetor das Águas. O objetivo é garantir 
a preservação dos recursos hídricos por meio da conscientiza-
ção dos produtores rurais. Atualmente, 63 produtores estão ins-
critos, e 65 propriedades incluídas. O projeto contempla o paga-
mento por serviços ambientais, para proteção das nascentes e 
margens de rios localizados nas propriedades rurais no municí-
pio de Vera Cruz. 

 Outro projeto que tem objetivo levar água de boa qualidade 
para os produtores de tabaco e suas famílias foi implantado em 

Sinimbu (RS), em parceria com a Prefeitura, a Unisc e a Emater/
RS-Ascar. A iniciativa contemplou 25 famílias que residem na re-
gião e teve foco na melhoria da estrutura de captação de água, e 
assim, na sua qualidade. Para medir este índice, análises quími-
cas antes e pós-ações foram realizadas, demonstrando ganhos de 
69% a 94% em alguns parâmetros. 

A empresa também formalizou, em 2021, a filiação à Associação 
Pró-Gestão das Águas da Bacia Hidrográfica do Rio Pardo (Agepardo). 
O objetivo é unir forças na implantação de projetos de mitigação dos 
riscos mapeados, em um trabalho feito em parceria com entidades 
públicas e privadas incorporadas ao Comitê de Gerenciamento da 
Bacia Hidrográfica do Rio Pardo, que abrange 13 municípios.
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Preservation policy
Since 2018, Philip Morris Brasil has also been a partner of the Uni-

versity of Santa Cruz do Sul (Unisc), at the Management Committee 
of the Pardo River Hydrographic Basin and of the municipality of 
Vera Cruz, in the Water Protectors project. The aim is to preserve the 
water resources through farmers’ awareness. Currently 63 farmers 
have registered in the project, with the inclusion of six farms.

The project is based on payments for environmental servic-
es, water spring protection and the preservation of river margins 
in the municipality of Vera Cruz. Another project, whose goal is 
to provide tobacco farmers and their families with water of good 
quality, was implemented in Sinimbu (RS), in partnership with 
the Municipal Administration, Unisc and Emater/RS-Ascar. The 

project encompasses 25 families residing in the region and it is fo-
cused on improving the water capturing system, thus enhancing 
its quality. In order to measure this rate, chemical analyses were 
conducted before and after the actions, attesting to 69% and 94% 
gains according to some parameters.

In 2021, the company equally formalized the affiliation of the 
Rural Professional Learning Program –Water management Asso-
ciation of the Pardo River Hydrographic Basin (Agepardo). The ob-
jective is to join efforts in the implementation of mapped risk mit-
igation projects, in a work in partnership with private and public 
entities members of the Pardo River Hydrographic Basin Manage-
ment Committee, comprising 13 municipalities.

The untouchable
treasure in
Dona Josefa

In a 48-hectare rural property, a 15-meter 
preservation corridor emerged on either 

side of the Andreas Brook

Farmer Sérgio Luiz Pauli was 
a pioneer in the project

Farmer Sérgio Luiz Pauli was also one of 
the first farmers who decided to take part 
in the Water Protectors Project. On his land, 
the brook cuts through the property, result-
ing into the preservation of six hectares to 
protect the stream.  “In this area, we are 
preserving three water springs. The entire 
area is untouchable, preserved by us like a 
treasure”, he clarifies.

The lands of the Pauli family are locat-
ed in Alto Linha Josefa. In all, they com-
prise 48 hectares, where a 15-meter corri-

dor emerged on either side of the brook. 
“Water is our greatest asset. Its quality, 
too. Preservation is linked to everyone’s 
awareness. More than recovering the for-
est, there is need to collect the empty 
pesticide packaging, prevent cattle from 
walking into the stream and implement 
a series of actions that lead to preserva-
tion. This is what it means to think of the 
future”, Pauli comments.

The mayor of Vera Cruz, Gilson Beck-
er, explains that at the moment targets 3 

and 4 of the agreement are being conclud-
ed. “We are refurbishing roads and access 
lanes, paving them with fine gravel and do-
ing drainage work. These innovations re-
duce the speed of water and curb the leach-
ing process, which consists in dissolving 
soil components whilst carrying sediments 
into the water stream. Therefore, water in-
filtrates more rapidly, reinforcing the un-
derground water tables, whilst improving 
the flowing conditions and curbing soil ero-
sion”,  the mayor of Vera Cruz explains.
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Um segmento sempre
na vanguarda

Integração garante 100% da certificação do 
tabaco para a empresa BAT Brasil, que também 
foi pioneira no Sistema Integrado de Produção

Agora,  sustentabilidade e rastreabilidade 
contemplam a totalidade da produção

O pioneirismo centenário da BAT Brasil na implementação do sis-
tema integrado de produção de tabaco resultou, na safra 2020/21, na 
implementação de 100% das normativas para a Certificação da Pro-
dução de Tabaco, seguido de determinações por parte do Instituto 
Nacional de Metrologia, Qualidade e Tecnologia (Inmetro) e da in-
clusão do Ministério da Agricultura, Pecuária e Agronegócio (Mapa) 
na comissão técnica para a certificação da cultura. 

Na companhia, esta foi uma construção gradativa. Em 2016, 
apenas três anos após a publicação no Diário Oficial das normas 
técnicas específicas, a BAT Brasil tornou-se pioneira no setor de ta-
baco ao certificar 357 toneladas de tabaco produzido.

Ainda em 2017, passou a certificar 100% das produções de taba-
co Dark e Maryland. Em 2019, foram iniciadas as discussões junto 
aos envolvidos no PI, sobre as oportunidades de revisão da Norma 
Técnica Específica, visando adequar a realidade atual do setor, mu-
danças estas publicadas no D.O.U. em março de 2020.

Em 2020, o título atestou a importância do sistema integrado, 

a sustentabilidade e a rastreabilidade de 100% da produção de 
tabaco da BAT Brasil, demonstrando que a parceria entre integra-
dor e integrado no setor de tabaco passou a ser um case de suces-
so no agronegócio.

Para que se alcance a totalidade da certificação, a BAT Brasil pas-
sou a auditar toda a produção com base nas normas técnicas específi-
cas da produção de cada produto e recebe a certificação de um orga-
nismo acreditado pelo CGCRE, órgão vinculado ao Inmetro. 

Nesta norma específica, constam itens relacionados à capacita-
ção dos orientadores agrícolas e dos produtores integrados, adoção 
de melhores práticas de manejo e conservação do solo, utilização 
de agrotóxicos recomendados para a cultura, melhores práticas de 
manejo integrado de pragas e doenças, saúde e segurança dos tra-
balhadores, sustentabilidade dos recursos naturais, entre outros. O 
conjunto destas ações, ao longo da produção, é que garantirá a sus-
tentabilidade socioambiental na propriedade rural, gerando o efeito 
de certificação desejado pela companhia.

ESG, um conceito centenário
Em relação à agenda ESG, a BAT Brasil sempre esteve focada no 

desenvolvimento e na implementação das melhores práticas para 
uma agricultura sustentável. Por meio do sistema integrado de pro-
dução de tabaco, desenvolvido de forma pioneira pela BAT Brasil, 
há mais de 100 anos, foram implementdas diversas iniciativas e 
tecnologias sustentáveis em campo, como o sistema float para pro-
dução de mudas, a área de Difusão de Tecnologias. Mais recente-
mente, houve a validação por parte da Embrapa do Camalhão Alto 
de Base Larga como prática conservacionista de solo, reconheci-
mento de anos de estudo da área de pesquisa da empresa.

São diversas as ações que buscam alavancar a sustentabilida-
de nas propriedades rurais. Em 2021, foi lançado o programa Car-
bon-smart Farming, cuja iniciativa trará uma série de benefícios à 
cadeia produtiva e ao meio ambiente. Em parceria com a Fábrica 
Ethica Brasil (FEB), órgão de validação e consultoria, a BAT Bra-
sil realizou um estudo para identificar o total de gases de efeito 
estufa emitidos e removidas na sua cadeia produtiva, a partir de 
metodologias e referências internacionalmente reconhecidas, 
como o IPCC e o Protocolo GHG. Essa inciativa visa reforçar as 
boas práticas já implementadas e disseminadas pela BAT Brasil 
na cultura do tabaco e que contribuirão para o desenvolvimento de 
uma agricultura cada vez mais sustentável.

Mais rentabilidade 
e competitividade

A partir da certificação implementada na BAT Brasil, tornou-se vi-
ável a comprovação da origem e métodos empregados no cultivo do 
tabaco, por meio de registros formais e auditáveis. Assim, a relação di-
reta com as demandas ambiental, econômica e social é contemplada. 

Este processo de rastreabilidade garante ao mercado o nível 
de qualidade e segurança do tabaco. Para a companhia, a certi-
ficação fará com que a produção do tabaco seja cada vez mais 
competitiva e aderente às demandas do mercado global, garan-
tindo mais rentabilidade na agricultura familiar. 
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ESG, a centenary concept
With regard to the ESG agenda, BAT Brasil has always been 

focused on the development and implementation of best prac-
tices for sustainable agriculture. Through the integrated tobacco 
production system, pioneered by BAT Brasil, more than 100 years 
ago, we have implemented an array of initiatives and technologies 
at field level, like the float system for  the production of tobacco 
seedlings, the Technology Spreading department and, more re-
cently, we had the validation by Embrapa of our High and Wide 
Base Ridge as a soil conservation practice, an acknowledgement 
of years of study by the company’s research  department. 

There are plenty of actions that seek to leverage the sustain-
ability status of the rural holdings. In 2021, the Carbon-smart 
Farming Program was launched, whose initiative will result into a 
series of benefits to the tobacco supply chain and to the environ-
ment. In partnership with Factory Ethica Brasil (FEB), a validation 
and consultancy organ, BAT Brasil conducted a study to identify 
the totality of greenhouse gas emissions and removed from the supply chain, based on methodologies and references, internationally ac-
knowledged as IPCC and Protocol GHG. This initiative aims to reinforce the best practices already implemented and disseminated by BAT Bra-
sil in tobacco farming and are bound to contribute towards an increasingly sustainable agriculture.

More profits and competitiveness
As soon as certification was implemented at BAT Brasil, it became viable to attest to the origin and methods used in the cultivation of tobacco, 

through formal and auditable records. Therefore, the direct relation with the environmental, economic and social requirements is contemplated. 
This traceability process represents assurance for the market regarding the quality and safety of the tobacco. For the company, the role of 

the certification consists in making sure its tobacco is becoming ever-more competitive and in line with global market requirements, making 
family farming more profitable.

A sector always
on the frontline

Integration ensures 100% tobacco 
certification for BAT Brasil, which also 

pioneered the Integrated Production System

BAT’s centenary pioneering spirit in the im-
plementation of the integrated tobacco pro-
duction system, in the current crop, resulted 
into the implementation of 100% of the reg-
ulations for the Certification of the Tobac-
co Crop, followed by determinations com-
ing from the National Institute of Metrology, 
Quality and Technology (Inmetro) and into 
the inclusion of the Ministry of Agriculture, 
Livestock and Food Supply (Mapa) in the 
technical committee for certifying the crop.

At the company, it unfolded gradually. In 
2016, only three years after the publication of 
the technical standards in the Official Gazette, 
BAT Brasil became the pioneer company in the 
tobacco sector to introduce the certification 
process, and certified 357 tons of tobacco.

Still in 2017, the company began to certi-
fy 100% of its Dark and Maryland tobaccos. 
In 2019, the company started its debates with 
the parties involved in IP, on the chances to 
revise the Specific Technical Standards, with 
the aim to adjust the current reality of the sec-
tor, changes that were published in the Offi-
cial Gazette in March 2020.

Last year, the title attested to the impor-
tance of the integrated system, the 100% sus-
tainability and traceability of BAT Brasil to-
bacco, demonstrating that the partnership 
between integrating company and integrated 
farmers in the sector of tobacco, turned out to 
be a success case in agribusiness.

In order to certify the entire crop, BAT 
Brasil started to audit the entire production 

on the basis of the specific technical stan-
dards relative to the production of every dif-
ferent product, and received the certifica-
tion from an organ accredited by the CGCRE, 
an organ linked with the Inmetro.

This specific standard contains items relat-
ed to the qualification of the agricultural exten-
sion officers and integrated farmers, adoption 
of best management and soil conservation 
practices, the use of recommended pesti-
cides, best integrated pest management prac-
tices, farmers’ health and safety, sustainabili-
ty of natural resources, among others. The set 
of these actions, throughout the productive 
stage, will ensure the environmental sustain-
ability of the rural property, generating the cer-
tification effect desired by the company.

Now, sustainability and traceability 
encompass the entire production
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Caminho
que conduz para o bem

Ações do setor e também de empresas específicas, 
como a Philip Morris Brasil (PMB), visam os 
pilares ambiental, social e de governança

Gestão de impacto socioambiental 
registra progressos significativos 

Tudo que diz respeito a tornar o mun-
do um lugar melhor para se viver de algum 
modo está presente na gestão e nas práticas 
socioambientais das companhias que inte-
gram o agronegócio do tabaco. Uma das em-
presas do setor, a Philip Morris Brasil (PMB) 
tem se empenhado para contemplar a reali-
dade de uma sociedade diversa, conectada e 
que exige do setor privado soluções concre-
tas para os desafios da atualidade e a cons-
trução de modelos de negócio sustentáveis.

O primeiro Relatório de Sustentabili-
dade da empresa foi publicado em agosto 
de 2021, contendo exclusivamente o posi-

cionamento, o desempenho e as metas da 
operação brasileira, em relação a gestão 
social, ambiental e de governança (ESG). O 
documento demonstra o total alinhamen-
to com a proposta global da Philip Morris 
International (PMI) na construção de um 
futuro sem fumaça e o comprometimen-
to com o desenvolvimento sustentável de 
toda a sua cadeia de valor.

Embora a eliminação dos cigarros e o de-
senvolvimento de alternativas menos noci-
vas e cientificamente substanciadas sejam a 
maior contribuição global que a companhia 
pode dar, conforme seu posicionamento, 

para se alcançar os Objetivos de Desenvol-
vimento Sustentável da ONU, a PMB tem re-
gistrado progressos significativos na gestão 
de seu impacto social e ambiental. A ges-
tão dos recursos hídricos da fábrica de San-
ta Cruz do Sul (RS), por exemplo, obteve re-
dução de 63% no consumo de água utilizada 
no processo produtivo, entre 2010 e 2020. 
Esse desempenho, somado a uma série de 
outras iniciativas na região, levou a unida-
de a ser a primeira de toda a PMI a receber 
a certificação da Alliance for Water Stewar-
dship (AWS), em 2018, e está em processo de 
recertificação em 2021.

INCLUSION AND DIVERSITY
In the evaluation of PMB, equal opportunity and treatment 

is fundamental for fair working conditions. In 2019, PMB was the 
first company in Brazil to receive the EQUAL – SALARY certifica-
tion, for its policy to remunerate men and women in equal terms, 
in equivalent job positions. The Label was conceived by the 
Equal Salary Foundation, an independent organization based 
in Switzerland. Another highlight are the affinity groups made 
up of volunteer collaborators who have been doing their best in 

reinforcing diversity in the organization. With their support, the 
company has been adopting important measures like the equa-
tion of the 120 to 180 day maternity and paternity leaves in the 
case of gay couples (just like leaves for single parents), the in-
clusion of mates and LGBTQIA+ couples in the benefit policy and 
local global political formalization for transgender people and 
people going through gender transition, which, contemplates 
for example, the use of the social name.

INCLUSÃO E DIVERSIDADE 
Na avaliação da PMB, a igualdade de oportunidades e de tra-

tamento é fundamental para manter condições de trabalho justas. 
Em 2019, se tornou a primeira empresa do País a receber a certifi-
cação EQUAL – SALARY, por remunerar igualmente homens e mu-
lheres por trabalho equivalente. O Selo foi concedido pela Equal 
Salary Foundation, organização independente com sede na Su-
íça. Outro destaque são os grupos de afinidade formados por 
colaboradores voluntários que têm buscando celebrar e fortale-

cer a diversidade na organização. Com o apoio deles, a empre-
sa vem adotando medidas relevantes como a equiparação da li-
cença paternidade à licença maternidade (de 120 a 180 dias) no 
caso de casais homoafetivos (assim como é concedido para pais 
solteiros), a inclusão de parceiros e casais LGBTQIA+ na política 
de benefícios e a formalização local da política global para pes-
soas transgênero e em transição de gênero, que contempla, por 
exemplo, o direito de uso do nome social.

AGRICULTURA SUSTENTÁVEL 
O trabalho em parceria com os produtores de tabaco e suas fa-

mílias, no Sul do Brasil, também tem contribuído para as metas de 
sustentabilidade da PMB e gerado ganhos importantes para seus be-
neficiários diretos e para a sociedade. Por meio de programas como 
Boas Práticas Agrícolas (GAP) e Práticas Laborais Agrícolas (ALP), 
que visam a criação de valor sustentável em toda a cadeia de for-
necimento, a empresa leva aos produtores e trabalhadores que for-

necem tabaco de forma direta e indireta (44.643 no total) maior de-
senvolvimento socioeconômico e promoção dos direitos humanos. 
Outro destaque são os programas voltados ao desenvolvimento da 
agricultura familiar e diversificação de culturas, por meio das boas 
práticas de preservação dos recursos naturais. Entre eles se desta-
cam: Programa Responsible Leaf, Projeto Quintais Orgânicos de Fru-
tas, Projeto Auéra e Programa +Campo.

SUSTAINABLE AGRICULTURE
The work in partnership with the tobacco farmers and their fam-

ilies, in South Brazil, has also contributed toward PMB Brasil sustain-
ability targets and has generated hefty gains for its direct beneficia-
ries and society. Through programs like Best Agricultural Practices 
(BAP) and Sustainable Labor Practices (SLP), which have an eye on 
the creation of sustainable values in the entire supply chain, the 
company leads the farmers and workers who supply tobacco to 

the company, either directly or indirectly (44,643 in all) to a posi-
tion of higher socioeconomic development and to the promotion 
of human rights. Other highlights include programs focused on the 
development of family farming activities and crop diversification, 
through best practices at the preservation of natural resources. 
Among them, the following stand out: Responsible Leaf Program, 
Organic Fruit Orchards, Auéra and + Field Program.

Sustainable path
Actions by the sector, as well as by specific companies, like Philip Morris 

Brasil (PMB), have an eye on environmental, social and governance pillars

Socio-environmental impact 
management records significant strides

Everything that has to do with turning the 
world into a better place to live is, in one way 
or another, present in the management and 
socio-environmental practices of the com-
panies that belong to the tobacco agribusi-
ness sector. One of the companies of the sec-
tor, Philip Morris Brasil (PMB), has been doing 
its best to contemplate the reality of a diverse 
and connected society, that requires concrete 
solutions from the private sector to the cur-
rent challenges and towards the construction 
of sustainable business models. 

The company’s first Sustainability Report 
was published in August 2021, exclusively fea-

turing the position, performance and the tar-
gets of the Brazilian operation, relative to 
the social, environmental and governance 
pillars (ESG). The document attests to the 
total alignment with the global proposal of 
Philip Morris International (PMI) in the con-
struction of a future without smoke and the 
commitment to the sustainable develop-
ment of its entire value chain.

Despite the elimination of cigarettes and 
the development of less harmful alternatives, 
but scientifically corroborated, is the best con-
tribution of the company, in accordance to its 
position, to achieve the Sustainable Develop-

ment Goals suggested by the UNO,  PMB has 
recorded significant strides in the manage-
ment of social and environmental impacts. 
The management of the water resources at 
the factory in Santa Cruz do Sul (RS), for exam-
ple, resulted into a 63-percent reduction in the 
consumption of water utilized in the produc-
tive process, from 2010 to 2020. This perfor-
mance, along with a series of other initiatives 
in the region, was responsible for the PMI 
plant to be the first to be entitled to receive 
the certification from Alliance for Water Stew-
ardship (AWS), in 2018, and is undergoing the 
recertification process in 2021.

Di
vu

lg
aç

ão
 P

M
B

129128



Guardiões
da floresta

Programa de Produção de Biodiversidade (JTI Bio) 
conta com a adesão de produtores que mudaram 

a maneira de conviver com a floresta nativa 

Uma das preocupações é garantir um 
ar puro para as futuras gerações 

Produtores de tabaco que participam do 
Programa de Produção de Biodiversidade 
(JTI Bio), tornaram-se verdadeiros guardiões 
das matas nativas no estado do Paraná. O ca-
sal Waldemiro e Maria Roseli Valério Lohr es-
tão orgulhosos por poderem preservar as três 
propriedades que possuem na localidade de 
Lageado dos Martins, no município de Piên. 
A mata nativa é predominante nas três áre-
as deles. Eles são produtores integrados à Ja-
pan Tobacco International (JTI) há três safras. 
No programa, encontraram a orientação que 

precisavam para continuarem cuidando da 
natureza. Querem ter a certeza de que as fu-
turas gerações ainda poderão respirar o mes-
mo ar puro da floresta que hoje respiram.  

A partir da adesão ao programa, o casal 
começou a monitorar a área de mata nativa 
em cada estação do ano e, aos poucos, a re-
tirar as árvores exóticas e a plantar as nati-
vas da região. Também estão monitorando 
os animais e perceberam a presença de al-
guns que não apareciam com tanta frequên-
cia. “Aos poucos os quatis, cutias e jacus es-

tão aparecendo por aqui”, conta Wlademiro. 
Já Maria Roseli ressalta que “agora passou a 
ter uma visão diferentes da floresta”. 

Além disso, em pouco tempo, eles serão 
autossuficientes em lenha para a cura dos 
40 mil pés de tabaco Virgínia plantados atu-
almente. Já havia cerca de 300 pés de euca-
lipto que, em breve, poderão ser utilizados. 
Há dois anos, plantaram mais 132 pés com 
orientação da empresa, que auxilia o produ-
tor a aproveitar melhor a área e a produção 
de árvores para lenha. 

NO RIO GRANDE DO SUL 
A boa notícia é que o Programa de Produção de Biodiversidade 

(JTI Bio) será estendido para o Rio Grande do Sul. O protocolo de mo-
nitoramento está sendo montado e a previsão é de que, na próxima 
safra de 2022/23, produtores gaúchos já poderão aderir ao progra-
ma. A iniciativa envolve a parceria da JTI e o Instituto de Pesquisa em 
Vida Selvagem e Educação Ambiental (SPVS).

Entre os objetivos do JTI Bio está a inserção da biodiversidade 
como parte dos negócios da empresa, consolidando as partes de ve-
getação natural das propriedades como áreas produtoras de nature-
za, incorporadas ao sistema produtivo e geradoras de serviços ecos-

sistêmicos que sustentam todas as demais culturas.
O supervisor de Treinamentos e Projetos Agroambientais da JTI,  

Dionatan Edié Hermes, explica que a ideia é capacitar o produtor para 
que ele possa mensurar as suas boas práticas relacionadas ao meio 
ambiente. A atitude é voluntária. “Ao mesmo tempo em que vai cui-
dar da natureza, o produtor estará de acordo com as leis vigentes e ain-
da terá revertida aquela perspectiva usual de que a vegetação nativa é 
uma área improdutiva”, argumenta. Ele acrescenta que os proprietá-
rios de áreas rurais bem conservadas passam a ser destacados como 
produtores de natureza, além de suas atividades convencionais.
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Guardians
of the forest

Biodiversity Production Program (JTI Bio) relies on the adhesion of 
farmers who changed their position with regard to forests

Tobacco farmers who take part in the Bio-
diversity Production Program (JTI Bio), have 
become real guardians of the native forests 
in the State of Paraná. Couple Waldemiro and 
Maria Roseli Valério Lohr are proud of preserv-
ing the three rural properties they own in the 
district of Lageado dos Martins, in the munic-
ipality of Piên. Native forests predominate in 
their three stretches of land.  They are tobacco 
farmers integrated with Japan Tobacco Inter-
national (JTI), for three growing seasons now. 
In the program, they came across the  guide-
lines they needed to continue looking after 
nature. They want to be sure that the future 
generations will be able to breathe the same 
pure air they are now breathing.

After adhering to the program, the couple 
began to monitor the area of the forest at ev-
ery season a year and, little by little, they re-
moved all exotic trees and replaced them 
with native trees of the region. The also start-
ed monitoring the animals, and realized the 
more frequent presence of some of them, 
which did not use to show up frequently. 
“Little by little, coatis, agoutis and guans are 

One of the concerns consists in ensuring 
clean air for future generations

IN RIO GRANDE DO SUL 
The good news is that the Biodiversity Production Program (JTI 

Bio) will be extended to Rio Grande do Sul. The monitoring protocol is 
now being devised and the expectation is that for the coming season, 
2022/23 crop year, farmers in Rio Grande do Sul will have a chance to 
adhere to the program. The initiative involves a partnership of JTI with 
the Wild Life Research and Environmental Institute (SPVS).

The goals of the JTI Bio include the insertion of biodiversity as part of the 
company’s businesses, thus consolidating the natural vegetation stretches 
on the farms as nature producing areas, incorporated into the productive 

system and generators of ecosystems that sustain all other crops.
The supervisor of JTI Agroenvironmental Training and Projects, Di-

onatan Edié Hermes, explains that the idea is to qualify the farmers 
so that they can measure their best practices relative to the environ-
ment. It is in fact a volunteer decision. “While looking after nature, 
farmers will be complying with legislation in force and their perspec-
tive that native vegetation is not productive, will be reversed”, he ar-
gues. He adds that the owners of well cared rural properties will be 
viewed as nature producers, besides their conventional activities.

showing up again”, says Waldemiro. On the 
other hand, Maria Roseli stresses that “now 
we have a different vision of the forest”.

Furthermore, not long from now, they will 
be self-sufficient in fuelwood for their tobac-
co curing needs. Now they have a field of 40 

thousand plants of Virginia tobacco. There are 
also 300 eucalyptus trees, soon to be used. 
Two years ago, they planted 132 plants or so, 
under the supervision of the company, which 
advises the farmer on how to make the most 
of their  farm and reforested lots.
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Sustentabilidade em 
todos os momentos
Além de se engajar em ações conjuntas da cadeia do tabaco, empresa 

Alliance One desenvolve uma série de iniciativas próprias no segmento

Empresa defende condições de trabalho seguras 
e justas em todas as propriedades integradas

Parceira constante em ações de sustentabi-
lidade e de ESG na cadeia produtiva de tabaco, 
a Alliance One, além de se engajar nas iniciati-
vas setoriais, desenvolve uma série de ativida-
des próprias. Para o diretor global de Agrono-
mia, Hélio Moura, isso está no DNA da empresa. 
“Sustentabilidade está em tudo que fazemos”, 
frisa. “Desde o início da nossa cadeia, no Cen-
tro Global de Pesquisa, Desenvolvimento e Di-
fusão de Tecnologias, localizado em Passo do 
Sobrado (RS), onde desenvolvemos variedades 
de tabaco de alta qualidade e produtividade, vi-
samos proporcionar condições para que os pro-
dutores integrados melhorem sua qualidade de 
vida, produzindo um tabaco sustentável e, con-
sequentemente, contribuindo para que o Bra-
sil continue liderando as exportações do setor.”

Com o compromisso de preservar o meio 
ambiente e os recursos naturais, a Alliance 
One tem atuação responsável na mitigação 
dos impactos ambientais, com iniciativas para 
otimizar o aproveitamento dos recursos dispo-
níveis, prevenindo a poluição e racionalizando 
o uso da água e da energia elétrica. A certifica-

ção ISO 14001, os programas de sustentabili-
dade e as mais recentes conquistas – uma Cer-
tificação de Energia Renovável e a Certificação 
ISO 14064, que atestam a responsabilidade e 
verificação de gases do efeito estufa – reconhe-
cem o alinhamento da empresa às mais exi-
gentes práticas sustentáveis. 

“Nossas estratégias de ESG também en-
volvem o produtor de tabaco, fornecendo so-
luções para os variados desafios da agricul-
tura, um ambiente de trabalho seguro para 
os envolvidos na produção e a minimização 
dos impactos ambientais negativos”, obser-
va Moura. “Uma auditoria realizada pela PWC 
em 2020, por exemplo, apontou que 100% da 
lenha utilizada pelos produtores integrados 
à Alliance One na cura do tabaco é sustentá-
vel e rastreável, oriunda de reflorestamentos 
próprios de eucalipto ou da compra de lenha 
de origem comprovada.”

A empresa também está atenta em promo-
ver a conscientização para condições de traba-
lho seguras e justas em todas as propriedades 
integradas. Esse é o escopo do Programa de 

Boas Práticas nas Relações de Trabalho Agrí-
cola, que se baseia nos padrões da Declaração 
de Direitos Fundamentais do Trabalho e em ou-
tras legislações trabalhistas – e tem ações que 
abrangem 100% dos produtores integrados. “O 
constante monitoramento de nossos indicado-
res sociais e ambientais e estas recentes certifi-
cações comprovam relevantes resultados, que 
beneficiam diretamente as comunidades onde 
estão inseridas nossas operações”, reforça.

DIVERSIFICAÇÃO
Um aspecto relevante destacado pelo diretor global de Agrono-

mia da Alliance One, Hélio Moura, é a melhoria contínua da quali-
dade de vida dos produtores, diretamente ligada ao incremento de 
renda que é oriunda da gradativa maior eficiência de produção (au-
mento da produtividade e qualidade, entregando um produto ali-
nhado às expectativas do mercado). Destaca ainda a diversificação 
de culturas, onde o agricultor maximiza o uso de sua terra, geran-
do renda adicional. “Temos iniciativas que buscam compartilhar no-
vas oportunidades aos produtores integrados. Um exemplo é o Pro-
grama DiversificAÇÃO, que leva a melhor tecnologia de produção 
de milho aos agricultores, através de fornecimento do pacote agro-

nômico completo para essa cultura, com assistência técnica perso-
nalizada, visando maximização de renda”, cita. “Outra iniciativa é o 
projeto Beyond Agronomic Basics (BAB) onde disseminamos, com 
treinamentos em propriedades integradas, as melhores práticas sus-
tentáveis para conservação do solo e aumento de produtividade.

Outro aspecto fundamental para garantir as práticas de ESG, se-
gundo ele, é a gestão e integridade das informações. “Aplicar práti-
cas sustentáveis mas não gerenciar todas as informações relevantes 
neste contexto não é recomendado. Temos ciência de que não so-
mos apenas um fornecedor de tabaco de alta qualidade, mas tam-
bém de informação de qualidade para nossos stakeholders”, define.
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Sustainability
at all times

 Besides engaging in joint actions of the tobacco supply chain, 
Alliance One conducts a series of its own initiatives in the segment 

Constant partnership in sustainability ini-
tiatives and ESG in the tobacco supply chain, 
Alliance One, besides getting engaged in sec-
toral initiatives, the company conducts an ar-
ray of its own activities. In the view of the 
global Agronomy director, Hélio Moura, this 
is in the DNA of the company. “Sustainabil-
ity is in everything we do”, he comments. 
Since the beginning of our network, in the 
Center for Global Research, Development 

and Technology Spreading,  based in Pas-
so do Sobrado (RS), where we create tobac-
co varieties of high quality and highly pro-
ductive, we aim to create conditions for the 
integrated farmers to improve their quality 
of life, producing sustainable tobacco and, 
consequently, contributing toward Brazil’s 
leadership in global leaf exports”. 

With the commitment to preserve the en-
vironment and natural resources, Alliance 
One acts in responsible manner towards mit-
igating the environmental impacts, with ini-
tiatives intended to maximize the use of the 
available resources, preventing pollution 
and rationalizing the use of water and elec-
tric energy. The ISO 14001 certification, the 
sustainability programs and the most recent 
accomplishments –a Renewable Energy Cer-
tification and the ISO 14064 certification, 
which attest to the responsibility and mon-
itoring of greenhouse gas emissions – cor-
roborate the company’s alignment to the re-
quired sustainable practices. 

“Our ESG strategies also involve the to-

bacco farmers, providing solutions to a vari-
ety of agricultural challenges, a safe work en-
vironment for those who deal with production 
and the mitigation of the negative environ-
mental impacts”, Moura observes.  “An audit 
conducted by PWC, in 2020, for example, con-
cluded that 100% of the wood used by the 
farmers integrated with Alliance One, for cur-
ing their tobacco, is sustainable and traceable, 
and comes from eucalyptus reforestation lots, 
or is purchased from legal sources”. The com-
pany equally pays heed to such questions as 
creating awareness about fair and safe work-
ing conditions in all integrated farms. This is 
the scope of the program ‘Best Practices in Ag-
ricultural Activities, based on the standards of 
the Declaration of Fundamental Principles and 
Rights at Work and on other labor legislations – 
and has actions that comprise 100% of the in-
tegrated farmers. “Constant monitoring of our 
social and environmental indicators and the 
recent certifications attest to relevant results, 
which directly benefit the communities where 
we have operations”, he reinforces. 

The company seeks safe and fair workplace 
conditions in all integrated farms

DIVERSIFICATION
A relevant aspect stressed by the global director at the Alliance 

One Agronomy Department, Hélio Moura, is the constant improve-
ment of the farmers’ quality of life, directly linked to higher income 
derived from more efficient production systems (increase in produc-
tivity and quality, delivering a product in line with market expecta-
tions). He also mentions crop diversification, whereby the use of the 
land is maximized, generating additional income. “We have initia-
tives that are intended to share new opportunities with the integrat-
ed farmers. An example is the Diversification Program, which keeps 
the farmers informed about the best corn producing technologies, 
through a complete agronomic package geared toward this crop, 

along with personal technical assistance, with an eye on income 
maximization”, he cites”. Another initiative is the Beyond Agronomic 
Basics (BAB) project, whereby we spread, through training sessions 
in integrated farms, best sustainable practices for soil conservation 
and productivity.

Another basic aspect is to make sure the ESG practices are imple-
mented, according to him, it is the management of information integ-
rity. “The application of sustainable practices without managing every 
relevant piece of information is not recommended. We are fully aware 
of the fact that we are not only high quality tobacco suppliers, but also 
the messengers of quality information to our stakeholders”, he defines.
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DESTAQUE
Highlights

Editora Gazeta 
comemora 25 anos

Editora Gazeta 
celebrates25 years

Anuário Brasileiro do Tabaco foi a primeira 
publicação lançada, de maneira que o título 

também chega a sua 25ª edição ininterrupta em 2021

Anuário Brasileiro do Tobacco was the 
first publication released, so the title also 

reaches its 25th uninterrupted edition in 2021

A Editora Gazeta Santa Cruz, unidade da 
Gazeta Grupo de Comunicações, de Santa 
Cruz do Sul (RS), comemora em 2021 os seus 
25 anos de atuação. E a ligação da empresa 
com a cadeia produtiva do tabaco, mais do 
que histórica, é umbilical. Tudo porque o 
Anuário Brasileiro do Tabaco foi, literalmen-
te, o primeiro título do catálogo da editora, 
que, deste modo, teve desde os primórdios 
a identificação imediata com esse segmento 
e com o agronegócio brasileiro. 

A identificação da Gazeta com o segmen-
to de tabaco é bem anterior inclusive à efetiva-
ção da Editora Gazeta. O jornal diário Gazeta 
do Sul, a primeira mídia da empresa, foi fun-
dado em 1945, e, como tal, teve o privilégio de 
registrar em suas páginas inclusive a posterior 
criação do atual Sindicato Interestadual da In-
dústria do Tabaco (SindiTabaco) e da Associa-
ção dos Fumicultores do Brasil (Afubra), entre 
outras tantas entidades referenciais.

Por ter sua sede justamente na cidade que 
concentra tanto as entidades representativas 
quanto as empresas e indústrias do maior 
polo de processamento e comercialização 
de tabacos do mundo, em Santa Cruz do Sul 
e no Vale do Rio Pardo, a Gazeta do Sul e as 
unidades que a seguiram no grupo de comu-
nicações, como as rádios e o portal de notí-
cias Gaz, a Gazeta sempre salientou os méri-
tos e os diferenciais do tabaco. E isso se tornou 
ainda mais enfático com o lançamento do 
Anuário Brasileiro do Tabaco, em 1997. 

Com textos em português e inglês e dis-
tribuição nacional e internacional, a publica-
ção passou a difundir conteúdo amplo sobre 
todos os elos do setor. Ao longo dos anos se-
guintes, foi o depositário de todas as inova-
ções e da evolução gradativa em todos os indi-
cadores, de tal modo que a liderança brasileira 
nas exportações, obtida pela primeira vez em 
1993, nunca mais foi sequer ameaçada, ao lon-

go de quase três décadas. Uma das marcas do 
trabalho da Editora Gazeta é a forte parceria 
com empresas, entidades e organizações pú-
blicas e privadas de cada área.

Ao anuário pioneiro nos anos seguintes 
agregaram-se sucessivamente mais de duas 
dezenas de títulos para cadeias produtivas ex-
portadoras, a exemplo de soja, milho, arroz, 
café, cana-de-açúcar, algodão, fruticultura, 
hortaliças, silvicultura, pecuária de corte e de 
leite, aves e suínos, entre outros. Mas o único 
anuário a completar a sua 25ª edição em 2021 
é o do tabaco. Ao catálogo de agro, a edito-
ra ainda acrescentou ao longo dos anos títu-
los em arquitetura, turismo, divulgação regio-
nal e literatura em geral, entre outros. E com 
a evolução tecnológica no ambiente gráfico, 
ao lado do impresso, que sempre permane-
ceu, foi adotado o formato eletrônico, e hoje 
todas as publicações podem ser conferidas no 
site editoragazeta.com.br.

Editora Gazeta Santa Cruz, a unit of Gaze-
ta Grupo de Comunicações, from Santa Cruz 
do Sul (RS), celebrates its 25th anniversa-
ry in 2021. And the company’s connection 
with the tobacco production chain, more 
than historic, is umbilical. All because the 
Anuário Brasileiro do Tobacco was, literal-
ly, the first title in the publisher’s catalogue, 
which, in this way, had an immediate identi-
fication with this segment and with Brazilian 
agribusiness from the beginning.

Gazeta’s identification with the tobacco 
segment goes back well before the establish-
ment of Editora Gazeta. The daily newspaper 
Gazeta do Sul, the company’s first media, was 
founded in 1945, and, as such, had the privi-
lege of recording in its pages the subsequent 
creation of the current Interstate Tobacco In-
dustry Union (SindiTabaco) and the Associa-
ção dos Tobacco growers in Brazil (Afubra), 
among many other reference entities.

Because it has its headquarters in the city 
that concentrates both representative enti-
ties and companies and industries of the larg-
est tobacco processing and marketing center 
in the world, in Santa Cruz do Sul and Vale do 
Rio Pardo, Gazeta do Sul and the units that fol-
lowed in the communications group, such as 
the radio stations and the news portal Gaz, 
Gazeta has always highlighted the merits and 
differentials of tobacco. And this became even 
more emphatic with the launch of the Anuário 
Brasileiro do Tobacco, in 1997.

With texts in Portuguese and English and 
national and international distribution, the 
publication started to disseminate broad con-
tent on all the links in the sector. Over the fol-
lowing years, it was the repository of all in-
novations and the gradual evolution of all 
indicators, in such a way that the Brazilian 
leadership in exports, first obtained in 1993, 
was never even threatened again, over almost 

three years. decades. One of the hallmarks of 
Editora Gazeta’s work is the strong partner-
ship with companies, entities and public and 
private organizations in each area.

In the following years, more than two 
dozen titles were successively added to the 
pioneer yearbook for export production 
chains, such as soybean, corn, rice, coffee, 
sugarcane, cotton, fruit, vegetables, forestry, 
beef cattle and of milk, poultry and swine, 
among others. But the only yearbook to 
complete its 25th edition in 2021 is tobacco. 
To the agro catalogue, the publisher has also 
added titles in architecture, tourism, region-
al dissemination and literature in general, 
among others, over the years. And with the 
technological evolution in the graphic envi-
ronment, alongside print, which has always 
remained, the electronic format was adopt-
ed, and today all publications can be seen 
on the website editoragazeta.com.br. 
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A PRODUÇÃO BRASILEIRA EM 2020/21
BRAZILIAN PRODUCTION IN 2020/21

Região	 Estados	 Famílias	 Hectares 	 Toneladas	 R$
Sul	 3	 137.618	 273.317	 628.489	 6.623.443.364,00
Nordeste	 7	 13.417	 24.394	 31.706	 227.997.930,00
Outras	 4	 353	 534	 527	 8.495.591,00
Total	 14	 151.388	 298.245	 660.722	 6.859.936.885,00

Fonte: Afubra/IBGE

O TABACO NO SUL DO BRASIL-2020/21
Estados/Tipos	 Famílias	 Hectares 	 ToneladaS	Kg /ha	 US$/KG	 R$/kg	 R$
Rio Grande do Sul
Virgínia	 58.080	 108.303	 254.906	 2.354	 1,98    	 10,70	 2.726.256.165
Burley	 12.616	 14.531	 28.045	 1.930	 1,86	 10,03	 281.329.988
Comum	 301	 304	 528	 1.737	 1,39	 7,51	   3.964.919
Total	 70.997	 123.138	 283.479	 2.302	 1,97	 10,62	 3.011.551.073
Santa Catarina
Virgínia	 32.933	 73.472	 175.018	 2.382	 1,94	 10,47	 1.832.242.309
Burley	 8.699	 6.795	 13.726	 2.020	 1,84	 9,89	 135.797.024 
Comum	 197	 491	 892	 1.817	 1,35	 7,25	 6.470.272
Total	 41.829	 80.758	 189.637	 2.348	 1,93	 10,41	 1.974.509.604
Paraná
Virgínia	 18.857	 63.266	 142.808	 2.257	 1,99	 10,70	 1.527.723.184
Burley	 2.996	   3.843	 7.488	 1.949	 1,83	 9,84	 73.702.672
Comum	 2.939	   2.312	 5.077	 2.196	 1,31	 7,08	 35.956.830
Total	 24.792	 69.421	 155.373	 2.238	 1,96	 10,54	 1.637.382.686
Sul do Brasil 
Virgínia	 109.870	 245.041	 572.732	 2.337	 1,97	 10,63	 6.086.221.658
Burley	 24.311	 25.169	 49.260	 1.957	 1,85	 9,96	 490.829.684
Comum	 3.437	 3.107	 6.497	 2.091	 1,33	 7,14	 46.392.021
Total	 137.618	 273.317	 628.489	 2.299	 1,96	 10,54	 6.623.443.364

Fonte: Afubra.

O PERFIL DA PRODUÇÃO NO SUL 
THE PROFILE OF PRODUCTION IN SOUTHERN BRAZIL
Diagnóstico socioeconômico das unidades produtoras

Indicadores	 2020/21
Famílias produtoras	 137.618
(Proprietárias	 95.808)
(Em parceria	 41.810)
Pessoas ocupadas	 550.472
Área das propriedades (ha)	 1.181.591
(Tamanho médio – ha)	 12,3
Área com cobertura florestal (ha)	 279.768 (23,7% do total)
(Nativa	 175.031)
(Reflorestada	 104.737)
Área com tabaco (ha)	 273.317
Área com outras atividades (ha)	 628.506
Valor da produção de tabaco (R$) 	 6.623.443.363 (37,7% do total)
Valor de outras produções (R$)	 10.953.716.482
Valor bruto total (R$)	 17.577.159.845
Valor bruto total por família (R$)	 127.724
Valor por hectare de tabaco (R$)	 24.234
Valor por hectare de outros (R$)	 17.428
Renda per capita (R$)	 33.612

Fonte: Afubra

MUNICÍPIOS PRODUTORES
MUNICIPALITIES THAT PRODUCE

Sul do Brasil - 2020/21 – Total – 508
Os principais	 UF	 FamíliaS	 Toneladas 
1.Canguçu	 RS	 5.378	 20.944
2.São João do Triunfo 	 PR	 2.216	 19.087
3.São Lourenço do Sul 	 RS	 4.083	 18.103
4.Venâncio Aires	 RS	 3.926	 18.050
5.Rio Azul	 PR	 2.200	 15.406
6.Itaiópolis	 SC	 2.848	 15.336
7.Canoinhas	 SC	 2.711	 13.684
8.Candelária	 RS	 3.060	 12.870
9.Vale do Sol	 RS	 2.556	 12.373
10.Santa Cruz do Sul 	 RS	 3.384	 12.357
11.Santa Terezinha	 SC	 2.180	 12.007
12.Ipiranga	 PR	 1.718	 11.994
13.Camaquã	 RS	 2.343	 11.927
14.Prudentópolis	 PR	 1.577	 10.797
15.Irineópolis	 SC	 2.131	 9.664
16.Palmeira	 PR	 1.044	 8.687
17.Dom Feliciano	 RS	 1.737	 8.675
18.Irati	 PR	 1.194	 8.655
19.Arroio do Tigre	 RS	 2.468	 8.626
20.Imbituva	 RS	 979	 8.614

Fonte: Afubra.
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VALORES DO TABACO
TOBACCO VALUES
No Brasil – 2020

RECEITAS 	 R$
Consumo doméstico	 21.758.168.010,00
Exportação	 8.603.658.390,00
Total	 30.361.826.400,00

Fonte: Receita Federal/Secex/Afubra

$$

TRIBUTOS/CIGARROS
TAXES/CIGARETTES

	 R$	 %
IPI	 5.819.139.710,00	 26,74
ICMS Indústria	 5.722.398.190,00	 26,30
ICMS Varejo	 459.097.350,00	 2,11
Cofins	 1.306.448.960	 6,00
PIS	 890.394.280,00	 4,09
Total	 14.197.478.490,00	 65,24

Fonte: Receita Federal/Secex/Afubra

CONSUMO EM NÍVEL MUNDIAL
CONSUMPTION WORLDWIDE

Ano	 Trilhões de unidades
2018	 5,377
2019	 5,260
2020	 5,113

Fonte: Euromonitor Internacional/ITGA

CIGARROS EM NÚMEROS
CIGARETTES IN NUMBERS
PRODUÇÃO (E EXPORTAÇÃO) DO BRASIL

Ano	 Embalagens com 20 unidades
2018	 2.932.061.782 (73.611.875)
2019	 3.196.655.206 (99.700.246)
2020	 3.823.382.098 (264.955.435)

Fonte: Produção – Receita Federal/Scorpios

QUADRO MUNDIAL
WORLD BOARD
Produção de tabaco, com maiores produtores (em t)

Países	 2019	 2020
1. China	 1.727.600	 1.749.700
2. Brasil	 663.909	 660.722
3. Índia*	 269.600	 267.700
4. Zimbábue	 259.300	 244.400
5. Estados Unidos	 197.800	 165.900
6. Malauí	 165.500	 120.600
7. Argentina	 102.900	 95.000
8. Tanzânia	 68.800	 55.000
9. Moçambique	 73.400	 47.300
10. Indonésia	 53.700	 25.000
Outros	 801.000	 734.678
Total	 4.383.509	 4.166.000

Fonte: Afubra/ITGA (*Excluído tipo “Bidi”)

Exportação de tabaco
TOBACCO EXPORT
Com maiores exportadores (em t)

Países	 2019	 2020
1. Brasil	 548.916	 514.288
2. China	 194.114	 185.649
3. Índia	 185.946	 176.700
4. Zimbábue	 173.559	 150.619
5. Estados Unidos	 104.696	 97.785
6. Malauí	 136.411	 91.812
7. Itália	 67.214	 59.254
8. Argentina	 52.674	 56.431
9. Turquia	 56.665	 48.243
10. Filipinas	 39.227	 32.840
Outros	 502.011	 802.393
Total 	 2.414.529	 2.481.000

Fonte: Afubra/ITGA

A EXPORTAÇÃO DO BRASIL 
BRAZILIAN EXPORT
Números dos embarques de tabaco em 25 anos

Ano	 Quilos	 US$	 US$/Kg
1995	 319.700.000	 1.171.100.000	 3,663
2000	 353.020.000	 841.470.000	 2,384
2005	 629.630.000	 1.706.520.000	 2,710
2010	 505.620.000	 2.762.250.000	 5,463
2015	 516.756.559	 2.186.216.762	 4,231
2016	 483.054.838	 2.123.366.121	 4,396
2017	 462.219.916	 2.092.160.511	 4,526
2018 	 460.999.890	 1.988.179.127	 4,313
2019	 548.916.065	 2.138.739.176	 3,896
2020	 514.287.586	 1.638.178.926	 3,185

Fonte: Secex-Afubra

A PRODUÇÃO SUL-BRASILEIRA
SOUTH BRAZILIAN PRODUCTION
Números do tabaco produzido no País em 25 anos

Safra	 Toneladas	 R$	 R$/Kg
1994/1995	 348.000	 539.400.000,00	 1,55
1999/2000	 539.040	 1.078.080.000,00	 2,00
2004/2005	 842.990	 3.650.146.700,00	 4,33
2009/2010	 691.870	 4.393.374.500,00	 6,35
2014/2015	 697.650	 4.976.704.200,00	 7,13
2015/2016	 525.221	 5.230.364.810,00	 9,96
2016/2017	 705.930	 6.090.633.962,38	 8,63
2017/2018	 685.983	 6.278.431.840,85	 9,15
2018/2019	 664.355	 5.864.501.634,34	 8,83
2019/2020	 633.021	 5.609.341.172,32	 8,86
2020/2021	 628.489	 6.623.443.364,00	 10,54

Fonte: Afubra

Principais destinos em 2020
TOP DESTINATIONS IN 2020

Países	 US$ milhões	 Continentes	 %
Bélgica	 414	 UE/Europa/Outros	 41
China	 153	 Extremo Oriente	 24
Estados Unidos	 125	Á frica/Oriente Médio	 11
Indonésia	 98	 América do Norte	 9
Emirados Árabes	 74	 América Latina	 9
Turquia	 55	 Leste Europeu	 6
Rússia	 54

Fonte: ME/Comexstat - Sinditabaco

EMPREGOS GERADOS
JOBS GENERATED
No Brasil – 2020

Lavouras	 605.552
Indústrias	 40.000
Diversos	 1.440.000
Total	 2.085.552

Fonte: Afubra

DISTRIBUIÇÃO DA 
RENDA BRUTA

GROSS INCOME DISTRIBUTION
	 R$	 %
Governos	 14.197.478.490,01	 46,76
Indústria	 8.510.282.447,99	 28,03
Produtor	 5.815.364.132,00	 19,65

estatísticas
Statistics
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COLABORADORA RAQUEL ROTH E SUA F ILHA RAFAELA ROTH.

Cuidamos do futuro do plan�a 
e da cadeia produtiva do tabaco
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